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KONUNGENS HARJAKT PÅ HVEN.
'IDT I ÖRESUND ligger en oupptäckt ö. 

Ty få äro de som veta, att bak 
dess matt opalfärgade, nr Sundets 

' böljor uppstigande lervallar drömmer 
idyllen i ett landskap af genomskånskt kynne 
ocb att bad ocb temperatur ingenstädes finnas 
bättre inom svensk gräns.

Få äro de af farande folk, som från öns 
Nordkap ett stycke norr om den öfvergifna, 
men fortfarande på post för seglaren stående 
kyrkan skådat den vackraste utsikt Öresund 
har att erbjuda, ett Gyllene Hornet, men i 
nordiska färger och dagrar. Skånsk och dansk 
kust närma sig som till ett handslag, under 
det att hundratals seglare breda hvita vingar, 
ilande ut mot Kattegat.

Turisten läser i sin Bædeker : Ön Hven till
hör Sverige. Här hade den stora astronomen 
Tycho Brahe på 1500-talet uppfört ett slott 
Uranienborg och ett Observatorium, af hvilka 
nu endast obetydliga ruiner återstå.

Och så reser han förbi.
Ej heller grannkusternas folk kommer myc

ket, ty här finnas inga restauranter och inga 
nöjesetablissement af de slag en söndagspu- 
blik söker. Därför får idyllen drömma i fred 
i blommande klöfver under lummiga aplar. 
Och hararne mumsa i kålen. Ty Hven är 
hararnes ö, de kungliga hararnes.

En dag om året störes idyllen. Då kommer 
storamiralens hvita ångare från norr och på 
kommandobryggan synes han själf, högrest och 
spänstig, med glöd på kinden och sol i blicken. 
Endast silfret i håret vittnar om fyllda sjuttio år.

Från den danska stranden kommer det van
ligen en kungasnäcka på samma gång och ofta 
nog har den haft jordens mäktigaste ombord, 
hvilka för en dag glömt purpurns tvång och 
otvunget gifvit S:t Hubertus sin hyllning.

Då fladdra de blågula dukarne och danne- 
brogerna för vinden. Äreporten ståtar med 
grönt och blommor, och folkets jubel strömmar 
den kungliga jägarskaran till möte.

Har ni lust att följa med? Drefvet är redan 
i gång och hararne tumla fram ur sina göms
len. En knall ljuder och en hare hoppar till, 
gör en kullerbytta i luften oeh sträcker därpå 
ut sig bland åkerns stubb. Den kungliga ku
lan har träffat sitt mål.

Och så går jakten sin jämna gång backe 
upp och backe ned och trots strapatserna är 
vår årsälle kung främst i ledet, med skämt på 
läpparne och jägarblod i kinden, just sådan 
hoffotografen Frans E. Arvidsson i Landskrona 
tagit honom på kornet. Gamle prins Hans af 
Glücksborg är ock vid god -vigor, men ej så

F. E. Arvidsson foto.

H. m:t konungen i jaktdräkt.

lycklig jägare. Kronprins Frederik och hans 
son, den ståtlige prins Christian hafva däremot 
jakttur. Hurtig och okonstlad som sin mor
fader, kung Carl, slänger prins Christian jakt
rocken, när septembersolen baddar för hett. 
Och så geväret till kinden igen.

Prins Nikolaos af Grekland gör ett mycket 
sympatiskt intryck. Vänlig och tillbakadragen är 
han ett mönster för en väluppfostrad ung man.

Och jägarne —- gamle Ankarcrona och ari
stokraterna från Skåne ... 1 Men ni kan bättre 
i ro och mak taga dem i betraktande efter 
frukosten, när de ställa upp sig till fotografe
ring i Kungsgårdens trädgård.

Ännu är ej jakten till ända. Fyra dref åter
stå och ännu skutta hararne framför bössmyn
ningarna. Seniorerna i laget pila blixtsnabbt 
rakt på jägarkedjan och lyckas ofta nog slippa 
undan. En tager sin tillflykt ut i vattnet och 
räddar sig rundt kedjans flygel. Men de an
dra äro dödens.

En falk singlar ned ur molnen träffad af 
prins Nikolai säkra kula.

När jakten vid fyratiden är slut hafva 269 
harar blifvit jägarnes byte, däraf 46 äro 
konung Oscars.

Nu går färden i vagnar tvärs öfver ön till 
Bäckvikens hamn, där fyra tusen människor, 
mest fastlandsbor, vänta för att få se de 
kungliga.

Innan dessa komma, hafva vi en den präk
tigaste vy att taga i betraktande. Närmast 
under branten ligger hamnen med flaggprydda 
fiskebåtar och lustångare, och därutanför hvilar 
»Drott» som en svan på vågen sida om sida 
med Öresundsångaren, som medfört de danska 
gästerna. Öfver det mörkblå glittrande sundet 
dansa småbåtar undan för den lätta brisen 
mellan tunga och värdiga lastdragare, som släpa 
och pusta upp och ned eller glida för alla dra
gande klutar.

På andra sidan vattnet drager sig den sven
ska kusten i en stor båge med stupande bran
ter, som hägra i gult och ljusblått. Midtöfver 
synes Landskrona med sitt röda slottstak och 
kyrkans tvillingspiror i en ram af grönska och 
därinvid Borstahusens långsträckta fiskläge. 
Mot norr sluta Helsingborg och Kronborg och 
längst ute i horisonten Kullabergets silhuett 
det vida perspektivet.

Det är septembersol och kungsväder. Hvem 
kan vara mulen då?

Man hurrar på afstånd. Nu hörs det när
mare och så kommer vagnen med de kungliga 
utför backen.

Under tiden ångbarkassarne föra gästerna 
ombord gifver kungen allmän audiens. Han är 
vid ett strålande lynne och skämtar med gub- 
barne och nyper flickorna i hakan. Ingen kan 
märka på honom, att han sex timmar vandrat 
upp och ned i oländig mark.

»En sådan kung vi ha!» säger en röst bak
om mig. Det är en gymnasist, röd som ett 
smultron och så genomförtjust som en gym
nasist kan blifva. Han skyndar att dölja sig, 
men han har funnit orden för den allmänna 
meningen.

Konungen gifver middag ombord på »Drott», 
men — ' förlåt min nådiga ! — dit får ni icke 
följa med. Låtom oss hellre stiga i en rodd-
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båt och göra en sväng kring »Drott» och lyss
na till »Kong Christian stod vid hoien Mast», 
under det att de 21 salntskotten eka i bran
terna.

Det är ett vimlande lif af segel- och rodd
båtar, mellan hvilka åogbarkasserna och de 
till sista plats fyllda Landskronabåtarne söka 
sig fram. En tafla, som är värd att ses.

Snart är konung Oscar åter på däck. Han 
vinkar oss till fallrepet, och så kommer det 
champagne ned i båten — förlåt, min herre, 
damerna först! — till konungens skål. Ett 
fyrfaldigt hurrah 1 — Det gjorde ni galant, 
mina damer!

Det börjar emellertid att skymma, och då 
sänder »Drotts» elektriska strålkastare floder 
af silfverhvitt ljus öfver den brokiga taflan. 
Längs krönet af höjden tändas tjärtunnor. 
Kulörta ljus bryta fram här och där. Ute 
från vattnet klingar en damkör:

Ur svenska hjärtans djup en gäng . ..

Så lyfter »Drott» ankaret och vänder stäf- 
ven norrut. Ljusen slockna efter hand. En 
sista brand flammar till, och så är det natt 
och idyllisk ro på nytt å den väna ön.

Men om ett år kommer kungen på nytt.

Pehr J. Wallin.

Samtliga bilder till denna art. äro tagna af hr 
Frans E. Arvidsson, Landskrona, som af konung 
Oscar själf, jaktdagen utnämndes till kgl. hoffotograf.

FRÅN SVERIGES FÖRSTA KVINN
LIGA TRÄDGÅRDSSKOLA.

F KAN RISEBERGA, vårt lands första kvinn
liga trädgårdsskola, meddela vi i dag ett 

par vyer. Som bekant, grundlädes denna 
skola, den första i sitt slag i Sverige, under 
den sistförflutna vårens lopp af fru Stina 
Svartling, f. von Hofsten, i Örebro. Från 
barndomen lifligt intresserad af trädgårdssköt
sel och blomstervård, har hon sedermera un
der årens lopp både praktiskt och teoretiskt 
förkofrat sig i hortikulturens både nyttiga och 
angenäma vetenskap. Det var därför väl rustad 
hon startade sitt företag, därtill buren af 
lefvande intresse för sin sak och af en min
dre vanlig energi, utan att något som helst 
pekuniärt bidrag begärdes eller erhölls från 
något håll.

I medio af maj öppnades skolan, hvilken 
under sitt första verksamhetsår räknat 14 ele
ver från alla håll och kanter inom landet samt 
dessutom från Finland och Norge. Om man 
tager i betraktande det innevarande årets pröf- 
vosamma och svåra väderleksförhållanden, en 
kall och blåsig maj och sedan den långvariga 
och starka hettan, så måste man så mycket 
mer akta och skänka sitt erkännande åt de 
vackra resultat, som ernåtts, tack vare ett 
oförtrutet arbete från elevernas sida och en 
lika skicklig som uppmuntrande ledning från 
föreståndarinnans. Det fält, hvarå arbetet för
siggått, var i våras en vanlig trädesåker, ehuru 
en med mycket god jord och med godt läge. 
Nu fröjdas ögat vid åsynen af den förvand
ling den undergått : stora trädgårdsland, skilda 
från hvarandra genom breda gångar och be
vuxna med alla sorters köksväxter, bärbuskar 
och blommor. Stor omsorg har ägnats åt att 
halla landen fria från ogräs, gångarna sandade 
och krattade samt sidor och kanter väl huggna. 
Jämsides med den rent tekniska yttre träd- 
går dsundervisnin gen har gått en lättare bota
nisk kurs i både allmännare och sällsyntare

krukväxters och blommors examinering, igen
kännande och skötsel. I den praktiska använd
ningen af trädgårdsalstren har också instruk
tion gifvits : bönors, ärters och andra grönsa
kers inläggning för vinterbehof, saftning och 
syltning, för att ej nämna ofta återkommande 
bakning, ha utgjort den icke minst intressanta 
och nyttiga delen af trädgårdsskolans uppgift. 
Beställningar på dylika frukter och alster ur 
den rikt försedda skolan ha också ingått.

Samlifvet mellan eleverna inbördes samt dem 
och den lika kloka som varmhjärtade fru Svart
ling har genomgående präglats af det hjärt
ligaste samförstånd och af en intressenas kon
gruens, som verkat välgörande både på arbe
tets timmar och den sällskapliga glädjens stun
der. Eleverna hafva särskildt velat pointera 
en viktig faktor i det odeladt angenäma minne, 
de hafva af sin vistelse vid Riseberga i som
mar : det äkta pedagogiska sätt, okonstlad vän
lighet, parad med undervisarens allvar och nog
grannhet, som varit det utmärkande för fru 
Svartlings handledande information och gjort 
arbetet lika kärt som lätt.

Skolan af slut ar sin kurs nu den 15 sep
tember samt börjar sitt andra verksamhets
år den 15 maj 1900. Afgiften blifver 50 kr. 
i månaden för inackordering samt 60 kr. för 
undervisning under hela tiden.

C. S.

H AF Y ET. VÄSTKUSTBILD FÖR 
IDUN AF AMANDA KERFSTEDT.
FORTS. OCH SLUT FRÅN FÖREG. NIR.

MEN nu skall fröken få höra på en lustig 
passasch. Jo, sir fröken det var så, att, 

när träden började bära frukt, så märkte jag, att 
det syntes fotspår i den vackra, hvita sanden 
på gangarne och att en och annan morgon 
voro några af de grannaste äpplena eller 
päronen borta. Si, annars så brukar aldrig 
någon stjäla på vår ö, men frukt det var di 
då så ovana att si, och när den växte under 
bar himmel utan något stängsel, så tyckte di 
väl . . . ja, ja — allt nog, jag tänkte, att
det där skulle jag väl lära dem af med! Jag
sade inte ett ord åt Carl Justus, men jag
köpte mig en liten pistol och en påse hagel,
och kan fröken tro det, att när Carl Justus 
var ur vägen, så kunde jag stå en hel timme 
och skjuta till måls från vårt kammarfönster. 
Till sist tyckte jag, att det var riktigt nöj
samt. Så en natt, när jag trodde, att jag 
var tillräckligt öfvad, så smög jag mig upp, 
för jag tyckte, jag hörde något prassel utan
för. Jo, riktigt I Jag såg tre stycken pojkar 
smyga kring träden. Jag öppnade helt sakta 
fönstret, hakarne hade jag tagit af på kvällen, 
jag lade an — och pang! — gick skottet af. 
Jag tänkte bara skjuta ner åt föfterna på deras 
storstöflar liksom ett skrämskott, men nu bar 
det sig så, att en kvist hade pillrat af den 
ena pojkens mössa, och just som jag lade an, 
böjde han sig ned för att ta opp den. Di 
hade väl ändå hört något knäpp, när jag öpp
nade fönstret, för de andra lade benen på 
Tyggen> men jag hörde, hur den med mössan 
skrek till och tog sig om hufvudet. Aldrig i 
mitt lif glömmer jag den stunden. Jag trodde 
jag skulle segna ner på golfvet, där jag stod, 
jag trodde jag hade blifvit en mörderska Men 
efter en sekund vid pass, så gaf han sig af 
han också, så springa kunde han då, och jag 
blef vips lugnare.

Men nu var det så, att två hagel hade gått 
genom hans ena öra, och hvad han fick lida 
smälek för den saken, kan fröken aldrig tro. 
Historien kom ut, och flickorna på ön retade

honom beständigt och frågade, om han inte 
skulle sätta dit ett päron till örhänge, efter 
han ändå hade låtit ta hål på örat. Han var 
tvungen att ge sig ut på långtur för den 
sakens skull, för han vardt aldrig fri från 
spektakel.

Men kapten Olauson och de andra fick också 
reda på det, och det vardt sammankomst om 
saken. Och kapten Olauson talade ett tal, 
som dundrade genom märg och ben på hvar- 
enda en, som hörde det, om hur frukt var 
egendom lika väl som fisk, och om hur vår 
ö inte förr hade hyst några tjufvar, och om 
hur vi inte skulle tillåta, att vi miste vår ös 
heder, därför att ett par flitiga människor 
hade drifvit fram Herrens välsignelse ur jor
den. Och från den stunden ha våra träd fått 
vara med fred. Men vi ä’ inte njugga för 
att bjuda, så nog få barnen smaka sin del, 
det kan fröken lita på.

Men efter det där talet så kallades jag in 
enskildt till kaptenerna, och fröken må tro, 
att jag fick min ramalja, så att jag rent måtte 
sätta till ögonen, och pistolen den tog kapten 
Olauson och läste in i sin chiffonier. Och 
glad är jag, att jag aldrig mer har behöft att 
önska den tillbaka. Ja, vi ha det stillsamt 
och lugnt, och årena gå, det ena efter det 
andra, och vi börja nu på att bli gamla. Jag 
vet inte, om jag alltid har förstått Carl Justus. 
Han har nog alltid burit på sin stora sorg, 
men Herren har väl sett mitt goda uppsåt, 
tänker jag, för hans barmhärtighet är stor.

Men kan fröken tänka, hvad som hände i 
går kväll? Vi ha en liten grönmålad bänk, 
som står nere vid stranden, och där bruka vi 
sitta om aftonen, sedan vi slutat vårt arbete, 
och det gjorde vi också i går. Carl Justus 
är inte mycket för att språka, han brukar 
mest sitta och fundera, men i går sa’ han 
efter en stund:

Har du märkt någonting med Elias, Alci- 
milia?’

’Ja,’ sade jag, för jag hade sett det ett 
halft år vid pass.

’Hafvet börjar dra honom, det var det jag 
sa’ dig från första stund vi tog honom. Det 
är ingen glädje att ha barn här på ön.’

Men då var det liksom sinnet runnit till 
på mig: ’Hafvet och hafvet,’ sade jag. ’All
tid skyller du på hafvet, det är ungdoms
modet, som vi.l ut och fresta på lifvet. Och 
om det nu också vore hafvet, än se’n då? 
Om hafvet ropar, så var det inte lönt att stå 
emot. Och det är väl inte sagdt, att hvar
enda en ska’ gå åt. Vi ha väl gamla karlar 
här på ön också, och i alla fall så är ju haf
vet vår moder, som föder och kläder oss och 
som uppehåller våra lif här på ön, ska’ vi 
då inte vara villiga att ofira någonting för 
henne. Är det inte hafvet, som har skänkt 
oss allt det här — för hvart skulle vi ha 
kommit med två tomma händer, om inte 
fisken varit, kan du säga det? Det är hafvet 
vi ha att tacka för alltihopa.’

Men då smålog Carl Justus litet, och frö
ken må tro mig heller inte, men han ser ut 
som en riktig ängel, när han drar på mun. 
’Nej inte alltihop,’ sade han, ’för di här hårda, 
valkiga, gamla arbetshänderna ha skaffat oss 
en stor del,’ och — jag skäms nästan att tala 
om det — men han böjde sig ned och kysste 
först den ena och så den andra af di här 
gamla knotiga händerna, och vet fröken, fastän 
jag kände mig som i sjunde himmeln invärtes, 
så blef jag på samma gång så dödligt för
skräckt, för jag tyckte det var som ett var
sel. Jag kunde inte sofva i natt, jag låg och 
hörde på, hur Carl Justus hostade, för han 
har blifvit skral i bröstet på sista tiden, och 
allt det gamla- kom för mig, och det är väl
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därför jag har blifvit så här talträngd i kväll. 
Det är annars inte mitt lag. Men nu kom
mer ångbåten snart, så jag får packa i hop 
mina flloker och gå ner till hryggan.»

»Lägger ångbåten till vid er ö då?»
»Nej, fröken, med den kommer jag bara 

öfver på andra sidan, sedan har jag en god 
timmes segling hem. Men segelbåten ligger 
däröfver och väntar. Jag tar ångbåten sista 
biten för den lägger till vid hvarenda brygga 
omkring fjärden, och då kommer folket ner 
och köper af mig. Det är litet besvärligt att 
lägga till med segelbåt, när man är ensam. 
Att segla har jag bara raka vägen ut i haf- 
vet till vår ö.»

»Men hvarför far ni då ensam?»
»För att jag kan sköta skot och segel lika 

bra som någon karl,» sade hon med en tvär
säker nick. Därefter lutade hon sig emot mig 
och tilläde med en nästan hemsk hviskning: 
»Hur skulle jag kunna be Carl Justus följa 
mig, han har ju skräck för hafvet.»

»Men ni har så mycket plommon kvar. 
Vore det inte bättre att stanna öfver natten? 
När kyrkfolket kommer i morgon bittida, blef 
ni nog af med allt sammans.»

Hon såg på mig med en allvarlig, litet med- 
lidsam blick.

»Nej, fröken,» sade hon. »Det är Herren, 
som ger solen och regnet och vinden sin kraft 
att drifva fram växtligheten med blomster och 
bär och frukter och har befallt oss att helga 
hvilodagen. Skulle jag göra honom emot? 
Nej, för all del. För resten vet jag, att väl
signelsen följer på lydnaden.»

Hon började lägga i ordning i sina korgar, 
men det syntes, att hennes tankar voro långt 
borta.

Jag reste mig. »Får jag köpa edra plom
mon,» sade jag, »de äro mycket, mycket för 
billiga.» Jag kunde icke motstå det, jag tog 
hennes gamla händer och förde dem till mina 
ögon.

Hon var förlägen. Men i detsamma kommo 
ett par barn gående förbi med sin mamma. 
De stannade vid salubordet, och handeln var 
snart afslutad. Alcimilia plockade ner frukten 
i en papperspåse och alltsammans var slut.

»Ja, farväl då,» sade hon, sedan hon häk
tat alla korgarne på ett ok med många öglor, 
hvilket hon bar öfver axlarne, »farväl då och 
tack för i kväll. Den här lilla stackaren vill 
inte sitta kvar. Vill fröken ta den till ett 
minne. Vi fläta dem själfva, för vi har en 
videplantering också. Jag kan nog ha några 
ting att fylla den med nästa lördag, tänker 
jag. Nu börjar snart Carl Justus att titta 
efter mig.»

Hon nickade åt mig och gick med lång
samma, tunga steg ned emot ångbåten, som 
just lade till.

Jag gick hem med min korg. Solen hade 
blifvit blodröd, innan den sjönk. Det var 
kvaft och stilla i luften. Jag satte mig på 
min veranda och såg ut öfver detta under
bara haf, som talar med så många tungor 
och ändå gömmer på en så stor tystnad. 
Några lätta, blågrå moln började stiga upp i 
väster. De voro i början som slöjor af hvirf- 
lande rök, men småningom tätnade de och 
mörknade, och hafvet skiftade färg. Det var 
så underbara dagrar och skuggor öfver bergen, 
att jag icke kunde gå in. Jag satt kvar ute 
och tänkte på det jag hört af Alcimilia. Plöts
ligt skar en blixt genom luften — en knall 
följde ögonblickligen. Det var som en signal 
åt alla vindens andar. Det började pipa och 
hvina, hafvet störtade in mot land, brännin
garna slogo upp famnshöga och lyste hvit- 
skummande och gnistrande i blixtarnes sken. 
Molnet jagade förbi i förfärande fart, och

nedanför hvirflade det och fräste mot klip
porna. Men på en kvart var alltsammans 
öfver. Jag stängde verandadörrarna och gick 
till sängs. Allt var åter lugnt och stilla och 
stjärnorna började lysa på augustihimlen.

När min jungfru kom in på morgonen och 
drog upp gardinen, skar en strålande sol in 
i rummet.

»Det var ett förfärligt väder i går kväll,» 
sade hon. »Och kan fröken tänka, att den 
där gumman de kallade för Alcimilia och 
som sålde frukt, hon har inte kommit hem. 
Bara en korg har drifvit i land. Kapten 
Olauson har seglat hit för att höra efter henne, 
men hon for ju med ångbåten och skulle segla 
hem sedan. Di säger, att hennes man fick 
en blodstörtning, när han fick se korgen, så 
han kunde inte följa med och leta efter henne.»

Det var sant ! Hafvet, den vidt famnande 
modern, hade tagit henne på sina starka armar 
och söft henne till ro. Efter lydnaden kom 
välsignelsen.

I romanbilaffan
begynna vi i dag — sedan fru Mathilda Lönnbergs 
intressanta historiska tidsbild -»Johannes Sinensis» nu 
åfslutats — en ny följetong, hvilken, som vi hoppas, 
i hög grad skall kunna påräkna våra läsarinnors 
intresse. Det är denna gång en nutidsskildring ur vårt 
grannland Danmarks aristokratiska kretsar:

» Grefoinnan » af Hermann Heiberg.

Författaren, som bär ett berömdt namn, är visser
ligen till börden tysk, men han har ej dess mindre 
med verklig förståelse och medryckande lif lyckats 
teckna den nordiska hjältinnans, grefvinnan Imgjors 
själfulla personlighet, slitningarna mellan de kraf, som 
börden betingar, och dem, som hennes för de ringa och 
förtryckta ömmande hjärta uppställer, hennes offervil
liga verksamhet som sjuksköterska i lidandets tjänst, 
och till sist allbetvingaren kärlekens stora slutliga seger. 
Den underhållande boken måste vara ägnad att vinna 
alla kvinnliga läsares bifall.

STOR LITTERÄR PRIS- 
TÄFLING.

400 KRONOR I PRIS!
Då Iduns stora och, sig alltjämt ökande 

spridning är ett talande bevis på det varma 
intresse, hvarmed tidningens sträfvanden om
fattas af nordens alla samhällsklasser, anse vi 
oss manade att alltmera söka höja värdet af 
tidningens textafdelning, i sammanhang hvar
med vi vilja uppmuntra Sveriges författare och 
författarinnor, större och smärre, till nya och 
fruktbärande litterära ansatser.

Vi utlysa nu därför ånyo en litterär pristäf- 
ling enligt nedanstående bestämmelser:

1. För de fyra bästa originalberättelserna om 
fyra eller fem Idunsspalter hvardera betala vi 
fyra pris, nämligen ett första pris å

ett hundra (100) kronor,
ett andra pris å

femtio (50) kronor
samt två tredje pris å

tjugufem (25) kronor huartdera
2. För de fyra bästa originaluppsatser, som 

beröra kvinnans eller hemmets intressen, och som 
böra hafva ett omfång af fem eller sex Iduns
spalter, betala vi likaledes fyra pris, nämligen ett 
första pris å

ett hundra (100) kronor,
ett andra pris å

femtio (50) kronor
samt två tredje pris å

tjugufem (25) kronor huartdera.
TäfliDgsmanuskripten, som skola vara för

sedda med påskrift: Iduns pristäfling 1899 samt 
åtföljas af förseglade namnsedlar, böra vara 
till redaktionen inlämnade senast den 31 näst- 
instundande oktober.

De berättelser eller uppsatser, hvüka ej 
anses förtjänta af något af de utfästa prisen, 
men dock befinnas lämpliga för införande i 
Idun, förbehåller sig redaktionen rätt att an
vända efter vanlig honorarsberäkning.

Stockholm den 13 september 1899.
Red af Idun.
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Ve. JAG SATT i 
eftermiddag ensam på 
verandan och sydde 
styng på styng i oaf- 
bruten följd. Så lyfte 
jag slutligen upp huf- 
vudet och spratt för
skräckt till, ty ute på 
gräsplanen stod en 
främmande herre och 
såg på mig med en 
upprörd, forskande 
blick. Jag reste mig 
hastigt. Då kom han 
fram till mig, tog af 
sig mössan och sade 
lågt, förvirradt:

»Förlåt mig, — men 
likheten var så stor, 
att — att —»

Yar han galen? Jag 
hlef nästan rädd och 
frågade kort:

»Hvem söks?»
Då återvann han 

hastigt fattningen och 
sade lugnt:

»Jag undrar, om brukspatron Dahn är 
hemma?»

»Var god och sitt ned, så skall jag se efter.» 
Och jag tog mitt arbete, glad att få komma 
undan. Jag fick syn på farbror ute på går
den, ropade in honom och gick sedan upp på 
mitt rum. När jag kom ned till supén, var

den främmande kvar och presenterades som 
jägmästare Birke. Jaså, det var han! Då 
visste jag genast hans historia. Han hade 
varit gift med en systerdotter till farbror, men 
blifvit änkling för ett par år sedan. I våras 
hade han flyttat till våra trakter, och farbror 
väntade då i fiere veckor, att han skulle göra

besök, men nu först 
kom han. Och nu för
stod jagl Det var den 
döda jag var lik!

2S/e. Det har rådt 
en ihållande torka i 
veckor, det är, som 
om det ej kunde reg
na mer. Marken är 
också förbränd, gräs
mattorna bruna, och 
många träd gula som 
om hösten. Det är 
särskildt några unga 
askar, som jag ser här
ifrån mitt fönster, 
som jag följt dag för 
dag hur de vissnat 
ner, och det har gjort 
mig så ondt om dem 
— att stå och torka 
bort i sin hästa tid, 
i högsommarens prakt, 
af hrist på näriDg. 
Och jag har tyckt, att 
det var min egen hi
storia jag såg. Men 
så i går, när jag var 
ute och ströfvade, hvad 
fick jag se? Jo, flere 
af de gula träden ha 
fällt sina blad, och i 
deras ställe skjuta 

nya fram, späda, outvecklade ännu, men det 
var ändå nya blad. Men trädens historia är 
icke längre min.

V?. Jägmästare Birke kommer ofta hit nu
mera, och farbror och han tyckas ha mycket 
att prata om. Mia tycker, att han är tråkig, 
»han gör ju ingenting annat än talar om sin

ÉÈfÆHl

m m

MJO/bm I '
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F. E. Arvidsson foto.

FRÅN DE KÜNGL. HARJAKTERNA PÅ HVEN : GRUPP AF JAKTSÄLLSKAPET.
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lilla flicka,» och små
barn intressera nu 
henne icke alls. Då 
äro tant och jag mera 
uppmärksamma åhö
rare, och jag undrar 
icke på, att han är 
förtjust i sin lilla tös, 
ty hon ser ovanligt rar 
ut på porträttet. Jag 
ville gärna veta, huru 
jägmästaren själf ser 
ut, men jag får al
drig studera hans an
sikte i ro, ty våra blic
kar mötas genast, och 
han ser på mig så 
underligt forskande.

9/7. Hvar är bör
jan, hvar är slutet?
Hur skall jag kunna 
reda dessa förvirrade 
tankar? Skall jag kun
na skrifva mig till 
klarhet? — Farbror, 
tant och Mia reste i 
går till landtbruksmö- 
tet och skola vara 
borta hela veckan. Jag 
satt här således en
sam i hällregnet i dag 
och tyckte hela värl
den var mulen, då en 
vagn åkte upp på gården, jägmästare Birke 
steg ur, och kusken körde ned till stallet. Jag 
blef icke vidare glad, när jungfrun kom och 
sade, att jägmästaren undrade, om fröken El
len tog emot.

var allt utom sällskap
ligt. Så vandrade jag 
in i farbrors rum, häl
sade och sade med 
en viss värdighet:

»Det var tråkigt, att 
farbrors skulle vara 
borta — »

»Det visste jag,» 
af bröt han kort, »och 
därför kom jag. Jag 
ville träffa er ensam.»

Jag satte mig helt 
häpen, men han van
drade nervöst fram 
och tillbaka. Slutli
gen började han tala 
igen, af brutet, stam
mande, med under
tryckt rörelse i stäm
man:

»Jag ville fråga er, 
om ni vågade bli min 
hustru. Allt sedan jag 
såg er första gången, 
har ni varit i mina 
tankar. Ni påminner 
så mycket om henne, 
som är borta.» Så 
kom han fram och 
tog min hand. »Vill 
ni åtaga er ansvars
fulla plikter, vill ni 

bli en god moder för min lilla Annie? —• Åh, 
se inte så förskräckt ut, fröken Ellen! Var 
detta en sådan öfverraskning för eder?»

Jag kunde icke säga ett ord utan böjde 
blott jakande på hufvudet.

RISEBERGA TRÄDGÅRDSSKOLA: ELEVERNA VID ARBETET.

»Sade du icke, att herrskapet var borta?» 
»Jo, men då bad han att få säga sitt ärende 

till fröken i stället.»
Nå, hvad var att göra? Det tycktes vara 

något i affärsväg, som väl var, ty mitt humör
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F. E. Arvidsson foto.

FRÅN DE KUXGL. HARJAKTERNA PÅ HVEN : EFTER JAKTFRUKOSTEN.



I DUN 1899. — 6 —

»Gif mig då icke svar nu,» sade han, »utan 
tänk på min fråga under denna vecka, som 
ni är ensam. Men låt mig sedan veta mitt 
öde så fort ni kanl» Och så lämnade han 
rummet.

Men jag har i timmar vandrat af och an 
där nere i salen, utan att kunna bringa någon 
klarhet i mina tankars virrvarr.

u/7. Dagarne gå så förfärande fort under 
detta ändlösa grubbel. Men det synes mig 
allt klarare, som om mitt svar icke kan blifva 
annat än »ja». Hur olycklig har jag ej varit 
under hela mitt lif i detta hem, där jag blott 
är en onyttig börda, knappast tåld. Men nu 
skulle jag kunna få en vrå att kalla för min 
egen, jag skulle kanske vara till någon nytta 
i hemmet, och så finge jag barnet att lefva 
för, att ägna mig åt, och kanske den lilla skulle 
kunna skänka mig en smula ömhet tillbaka. 
Vore då ej lifvet mera värdt att lefva än nu? 
Jag tror ej, jag har rätt att stöta bort den 
räddande hand, som räckes mig.

17/7 I går kommo de hem, och på kvällen, 
när Mia for ut på sin velociped, tog jag mod 
till mig och berättade för tant och farbror om 
jägmästarens besök. Till min stora förvåning 
reste farbror sig och kom fram till mig.

»Det var en riktigt glad nyhet, min flicka 
lilla,» sade han och strök smekande öfver mitt 
hår. »Hans Birke är en sådan bra karl » 

»Han har icke fått något svar ännu,» sade 
jag förvirrad, »jag skulle ha betänketid.»

»Ah bevars!» sade farbror skämtsamt. »Nå, 
så går jag och skrifver till honom nu, att han 
kommer hit i morgon.»

Det föll honom tydligen icke in annat, än 
att jag skulle svara ja.

Tant Maria såg lika stel ut som vanligt. 
»Det här förvånar mig,» sade hon afmätt, »ty 
jag har aldrig märkt något särskildt er emellan. 
Men jag hoppas, att det blir till ditt bästa! 
Bara du inte har gjort det endast för att bli 
gift, ty äktenskapet är ingen dans på rosor. 
Och, Ellen, har du tänkt på, att du skall bli 
styfmor?» Hon såg skarpt på mig.

»Ja,» svarade jag sakta.
»Godt,» sade tant. »Men Hans dyrkade 

sin första hustru, det vet jag, och barnet är 
ju hans ögonsten, så du får kanske inte alltid 
så glada stunder. Ännu har du ingen aning 
om, hvad svartsjuka är, det är kval utan like.»

(Ports.)

HEDVIG WINTERHJELM.

Den V7 99. *

* T LIF som konst jag skattar högst af allt 
Å Att vara sann och trogen mot sin sändning, 

Att sky ett glitter, som, till hopens blandning, 
Ger ögat lust, men lämnar hjärtat kallt.

* Bland de inånga hyllningar, som på silfver- 
bröllopsdagen den 3 dennes kom fru Hedvig Winter- 
hjelm till del, var äfven följande vackra sonett, 
som väckte allmän anklang bland de talrika vänner 
och f. d. elever till den framstående konstnärinnan, 
som den dagen samlades i hennes hem. Det är 
ock på deras allmänt uttryckta önskan, Idun i dag 
meddelar dikten.

Jag älskar den blott, hvilkens inre halt 
Jag ser naturligt speglad i hvar vändning, 
Hvar min, hvar gest, h va rs själ ger lif och

tandning
Åt liniers spel och rytm i hans gestalt.

Jag kan beundra formens glans och fägring 
I scenens lifsbild som på lifvets scen,
Men känslans glöd jag ägnar den allen,
Hvars egen glöd ej är blott känslans hägring.» — 
Se där din hemlighet att hjärtan vinna 
Som kvinna, Hedvig, och som konstnärinna!

Jacqueline.

NATIONALTEATERN.

n.

SISTA FESTAFTONEN var Björnstferne 
Björnsom. Den inleddes med en vacker 

kantat af Elling, däri solopartierna utfördes 
af de framstående konstnärerna fru Oselio- 
Björnson och Thor vald Lammers.

Efter stormande hälsning af dagens hjälte 
•— den store diktaren — gick ridån upp för 
»Sigurd Jorsalfar». Det är ett härligt, prakt
fullt, äkta folkstycke, där historia, saga, foster-

***** *****

Siden Daraast
90 öre till kr. 16: 45 pr meter

från mina fabiker

kr. 16: 45 pr meter — slät, randig, rutig, fasonerad, damast m. m. 
(cirka 240 olika kvalitéer och 2,000 olika färger, mönster m. m.).

Bal-Siden______ fr. 65 öre—16,45
Siden-Gronadin_ * 90 öre— 8,65 
Siden-Bengalin _ * kr. 1,75— 8,35

Siden-Damast________ fr 90 öre—16,45
Siden-Bastklädn. pr robe • kr. 1 2,30—58,80
Siden-Foulard, tryckt, » 85 öre— 3,85,_________ =_____ ______ _ __
pr mtr. Siden-Artnûres, Monopols, Cristalllques, Moire antique 
Duchesse, Princesse, Moscovite, Marcellines, siden till täcken och 
flaggor m. m. porto- och tullfritt till hemmet. Profver och kata
log omgående. — Dubbelt porto till Schweitz.
<5. ]Ef©sm@bergs Sidea-Fabrils, Zürich..

(K. & K. H of leverantör.)
Inf. gen. Red. of Läkareförteckningen.

Doktor ÄFZELIUS
börjar sina mottagningar måndagen den 
11 september. (G. 88071)

Tandläkare TOM von HALL.
— 15 Stureplan 15. —

Hvard. 10—2, 5—6 Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 58 48.

FÔRYARINGSFACK
uthyras af 

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8.

Aktiebolaget

J
fiustaf Adolfs Torg n:r 14,

godtgör å sparkasseräkning________ 6 %.
Å hvarje bok kan lyftas intill kr. 1,000 i 

månaden utan särskild uppsägning.

Bankaktiebolaget

Stockholm—Öfre Norrland,
Drottninggatan 6.

Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Sydsvenska

Kredit-Aktie-Bolaget,
Stockholm, Fredsgatan 24.

(Fonder kr. 4,315,000)
Deposition. .......................   5 %
Kapitalräkning____ ____ 5 %
Sparkasseräkning ........   5 %
Upp- & Afskrifning ....... 3 %

Sparkasseräkning
Räntegodtgörelse 5 proc.

I landsorten boende torde hänvända sig 
direkt till banken.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontobank

I Regeringsgatan I.

Oft

Efter begag
nandet.

Skönhet är rikedom, 
rikedom är makt!

Hårbortta- 
garen.

Befriar ge
nast från miss- 
prydande hår 
eller skägg.

Pris kr. 2:50 
+ porto pr ask.

Före begag- FJnn-
nandet. balsam.

Bästa medel för borttagande af finnar och 
bulnader samt att om dagen dölja finnar 
och röda fläckar. Utmärkt för herrar som 
lida af s. k. rakfinnar. Pris kr. 2 + porto 
pr flaska.

Crème Charmante.
Utmärkt medel för botande af hudlöshet, 

brännskador, sårnader, skoskaf samt för att 
göra spruckna och röda händer hela och 
hvita. Bör finnas i hvarje hem. Pris kr. 
2+porto pr burk.

Antisud.
Borttager efter några få gångers begag

nande hand-, arm- och fotsvett. Pris kr. 2 
+porto pr flaska.

Hårfärgningsmedel.
Non plus ultra.

Den som ej vill hafva grått hår eller skägg 
bör ovillkorligen använda »Non plus ultra», 
utmärktaste och oskadligaste medel, som 
existerar för erhållandet af en naturlig, 
varaktig, vacker färg, brun eller svart. 
Pris kr. 4 pr sats jämte borstar.

Ofvanstående utmärkta preparat, de bästa 
som finnas, expedieras mot postförskott från 

Tekniska G-eneral-Depoten, 
Stockholm, Grefgatan 17.

Försälj es äfven i hvarje välsorterad par
fymaffär.

► 

► 
► 

►

Medic. Rädgifvare 
för SköDhetSYård.

populärt-vetenskaplig lärobok för hö
jande och erhållande af ansik
tets och kroppens skönhet af Med. 
Dokt. Bergmann, läkare. Pris t Mark, 
erhålles i hvarje bokhandel eller di
rekt från Institut für Schönheitspflege 
JETeinr. Simons, Berlin, To stda
mer Tlatz 1 a mot ins. af Mark 
1:20 äfven i frimärken. Prospekt 
gratis.

r-T"'T v * v v

Sybehörs
Specialitet

kladningar kappor

Qrebro Kex
Bast! « Billigast!

Säljes hos herrar Specerl-, Dellkatess- 
och Kaffehandlande.

Till skydd mot smitta, såsom dif
teri, kolera, tyfus m. m. bör man dagligen 
som munvatten använda det af en svensk 
läkare uppfunna preparatet »Åzymol», som 
dessutom är det verksammaste medel för 
all sårbehandling, ekzem, reformar, finnar, 
ulslag, fnasig hy m. m. Se åtföljande in
tyg af Professor E. Almqvist, Stockholm, 
Professor E. Chr. Hansen, Köpenhamn, 
m. fl. F. Pauli’s Azymol säljes å Apotek, 
Parfym- och Speceriaffärer.

(S. T. A. 63784)

Sybehör, 
Fodervaror

och
Carnerintfsartiklar

i stort urval. 
Piofver sändas till 

landsorten 
på begäran!

Fru Orn’s 
Atelier

for Damtoiletten, 
10 Tunneig.

Stockholm,
rekommenderas i 
benägen åtanke. 
Välkänd elegant 
snitt till modera
ta priser. Fina
ste rekommenda
tioner öfver hela 
landet. Förfråg
ningar besvaras 
omgående. 2

För 2 betalande landtbrukselever,
som önska teoretisk undervisning, finnes 
plats instundande höst hos undertecknad. 
Adress Troserum & Eds Bruk.

JOHN NATHORST.

Hvita Tiljelökar
finnas till salu à 5 öre pr styck. Man hän- 
vände sig till fröken A. Tenow, Rudskoga.

(482)

2 à 3,000 kr.
önskas låna mot lifförsäkring å 5 000 som 
säkerhet samt fullgod borgen för premiernas 
och räntans inbetalande. Svar emotses tack
samt till »Redbar», Iduns exp. (467)

Damhårarbeteii.
Peruke«*, Benor, Flätor, Län

kar m. m. i tusental hos Herr och Fru 
E. MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

Pension för unga flickor, 
Genève.

Egen villa på tolf rum — förtjusande läge 
på en höjd, fem minuter med spårväg frän 
staden. Stor trädgård. Moderlig tillsyn. 
Billiga priser. Korrespondens med M.lle 
H. Mottur, Route de Chêne 311, Génève, 
som uppgifver referenser. (G. 87891)

frenumerera pà’Jcîun
Pianolektioner

gifvas efter Hr Richard Anderssons metod 
l kr. för timme. Närmare underrättelsi 
Musikdirektör Levy, Banérg. 7, n. b.

(G. 88127)

För småttingarna!
När lampan tändes och de små samlas 

kring bordet i arbetsrummet, längta de eftei 
sysselsättning. Alla slags materiel därtill 
fäs från Kindergarten och Förberedande 
Samsljolan i Stockholm, Kommendörsgatan 
25. Äfven till skolor. Priskurant sändes 
franko! (561)
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landskärlek och dikt förenat sig till en krans 
af ädlaste skönhet.

De tvä brödernas, konung Eysteins och ko
nung Sigurds, kamp och till sist förlikning äro 
dramats ämne. Etter strid och hårda ord 
öfvervinner den äldre brodern sig och ger den 
yngre makten i Norges land.

Det var som en profetia om kommande, 
lyckliga dagar för det norska riket.

Stycket var iscensatt med en friskhet och 
skönhet, hvars make man får leta efter. Griegs 
musik bildar en ram till det hela och inträder 
här och där, ytterligare förhöjande och för
klarande i underbara toner. Den utfördes af 
en god orkester, anförd af kompositören själf.

Hufvudrollerna utfördes af hrr Eide och 
Fahlström samt fru Dybwad. Jag vill icke 
säga, att deras spel från först till sist stod 
på högsta höjden, men i enstaka scener kunde 
man få känna denna rörelse, denna ilning 
genom hela ens väsen, från hjässan till tå
spetsen, som endast något verkligt stort kan 
framkalla. Med ett ord: sedt i sin helhet 
gjorde »Sigurd Jorsalfar» ett präktigt, oför
gätligt intryck. Och när i sista scenen de 
båda bröderna hand i hand trädde ut till 
folket och solen lyste öfver högfjället, då hade 
man en syn för sin själs och sin kropps öga, 
man icke glömmer.

*

Ovationerna för Björnstjerne Björnson voro 
sådana, att jag i en teatersalong aldrig varit 
med om något dylikt.

Grieg fick också sin rika, välförtjänta hyll

ning. Men när till sist far och son Björnson 
framträdde sida vid sida, då fanns det ingen 
gräns för jublet. Hade icke de två arbetat 
så som de gjort, hvar på sin tid, så stode 
Nationalteatern visserligen icke där den i dag 
står.

När vi nu till sist vilja lyckönska National
teatern till sitt nya lif, hvari äfven operan 
skall få plats, då kunna vi ej annat än ut
tala en önskan om, att norska skådespelare 
ville komma till Stockholm och gifva oss nor
ska stycken, och att svenska skådespelare ville 
fara till Kristiania och där visa svenska stycken.

En sådan union i konst och kultur skulle 
helt säkert skapa band af vänskap och ömse
sidigt förstående, som icke kunde vara till 
annat än gagn och glädje för de båda folken.

Ann Margret Holmgren,
F. TERSMEDEN.

|UR NOTISBOKEN I

KRONPRINSESSANS HÄLSOTILLSTÅND. Kron
prinsessan har under sommaren besvärats af 

en ihärdig och tidtals mycket häftig reumatisk värk 
i högra handen och armen, hvilket hindrat henne 
från all slags sysselsättning med denna arm. Kron
prinsessan har handen ombunden och bär armen i 
band, så att hon icke kunnat köra sitt spann som 
föregående år. Krafterna hafva till följd af plågorna 
i icke ringa grad nedsatts. Dock vistas kronprin
sessan större delen af dagen i det fria, när väder
leken detta tillåter. Under de senaste dagarna har

IHylin & Cosi
§ FABRIKSAKTIEBOLA G j
: -------= KONGL. HOFLEVERANTÖR =----- :

\ UTSTÄLLNINQSTVÅLAR : j
[ Viol, Hyacinthe, Heliotrope, Syrén m. fl. \
Ï THEA-ROS-PARFYM M. fl. \

\ prisbelönta vid 1897 års utställning med \
Î GULDMEDALJ j

E Försälj es i våra butiker \
E 8 Refferingsgatan — Vcaterlånggatan IQ : 
= A. T. 64 69. A. T. 24 97 E

samt hos alla finare Parfy mhandlande i riket. 
tiiiiiiimui......... in..........iii.Iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii»"iiiiiii«iiiii,iii»*i,T

kronprinsessan varit sängliggande på grund af till
fällig förkylning, hvilken dock nu är på återgång. 
Kronprinsessan ämnar så länge som möjligt stanna 
på Tullgarn och ingen tidpunkt för hennes inflytt
ning till hufvudstaden är ännu bestämd.

Föreläsningar för lärarinnor. Under
instundande hösttermin kommer för yngre lära

rinnor vid hufvudstadens skolor en serie föreläs
ningar att hållas med ämne ur Sveriges historia. 
Lokalen blifver i Anna Sandströms skola vid Karla- 
vägen.

PRINSESSAN KARADJA PASCHA har nu anländt 
från Belgien till hufvudstaden och kommer att 

härstädes tillbringa vintern.
O VENSK SLÖJDINSPEKTRISI BALTIMORE. Frö- 
kJ ken Anna.Florell från Stockholm, som de senaste 
sex åren verkat som lärarinna vid ett af Newyorks 
slöjdinstitut, har af skolkollegiet i Baltimore utsetts 
till inspektris vid därvarande skolor för den kvinn
liga slöjden.

TTTTTTTTT^ V jSlWWW1*

Silfver

lEVeler

För fdffliljedöttrar hem undervisning
i klädsömnad. Eleverna sy endast eget ar
bete. Riddaregatan 60 I.

(519) Fru V. HALLMAN.

Högstedt & C:o
32 Regeringsgatan 32 

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

Undervisning i linnesömnad
meddelas af Korin Egnér, Nybrogatan 53, 
4 tr. Rikfet. 3530. (S. T. A. 63794)

När det 
blir kyligt

smakar en god kopp kaffe bättre än 
eljest, synnerligast om Edert kaffe är 
biandadt ined Stockno ims K.aö‘e- 
Akxieoolag’s berömda Intubikaffe, 
som af de mest framstående profes
sorer och läkare erkännes att som till
sats göra kaffet hälsosamt, billigt, 
drygt och välsmakande, och skyddar 
man sig äfven därigenom mot kaffe
förgiftning, som uppstår vid bruk af 
kaffe enbart. Detta Intubikaffe säl- 
jes i hvarje välordnad speceri- och 
diversehandel i paketer à 25 och à 
10 öre, men bör man akta sig för alla 
värdelösa efterapningar, som gå under 
namn af äkta, prima eller andra be
nämningar, hvarför man bör efterse 
att å hvarje paket är tryckt firmans 
namn, Stockholms Kaffe-Aktie- 
bolag\ samt dess fabriksmärke med 
ordet »Patent», ty endast dessa äro 
verkligt äkta och garanterade att in
nehålla den hälsosammaste och bästa 
kaffetillsättning.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol» Cok®s»

l:ma maskinkrossad Amtliraeit,
bästa bränsle for illuminationskaminer och v&rmenecessärer.

Allm. tel. 2288. Kontor: 22 Skeppsbron 22. Rikstelefon 427.
Allm. tel. 6« 19. Försäljning: 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 2®
AUm tel. 6198. Filial: 1 Farmmätaregatan 1. Rikstelefon 2012.

Gustaf Piebls Bryggeri-H.-B.
|| Stockholm 66 Göta at an 66 Stockholm p
5^ reSommenberar etna ftffeerßntngar af: S?

15 Cager-ÖI, EagcrdricKa
Pilsner-Öl, TsRällare-DricRa

samt såsom spectaftfef :
Pilsner-Bricka^^A ^

-o CO 03 Où

u

co o-- Cö

co£co ca

4*
4<
4*
4*
4*

4*
4* fiiminsler-, Brüssel-, Tapestry- oeh Kidderminster-.

MATTOR:

Allm. telef. 36 56. Pikst el. IS.

4»
4*
4*
4*
4«
4*
4«
4*
4*

Afpassade jVIattor:
Äkta Orientaliska, handväfda Smyrna, Ärgaman; Äxminster-, 

Brüssel-, Schagg-, Tapestry-, och Kidderminster-.

Linoleum^fwïattor,
(Kork-lSdattor )

Vaxduks-(Sals-)Mattor, Sängmattor, Gångmattor och 
Cocos-(Tork-)Mattor.

$ Möbeltyger & Gardiner.
^ Låga, bestämda priser. Goda varor. Största urval.

Profver och illustrerad priskurant franko på begäran.

ÎK. M. LUNDBERG,!
4* -____ Stureplan----- — v
s^iä
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Husmödrar!
Spara

är lösen för hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring ? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pellerlns Margarin, 
Göteborg, som är 
bäst, drygast och 
billigast !

. svart, Kvitt och kulört, till hal-, s&llskaps- och promenadtoaletter i 
f ^ i största urval. Sändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis från 50 öre tillSlbentvaer "'Ï. Spinner & C:ie,

till fabrifespriser franco ocb tullfritt
(förut J. Zfirrers Sidenfabrik), Zürich, Schweiz.

Zürichs äldsta Siden-etablissement, grundl. 1825.
Rekvirera, prof ver I ____-—

STUPEGflfflN 2 STOCKHOLM

Aktiebolaget
Gardin-Magasinet.
Specialaffär för GARDINER 

och afpassade MATTOR.
Profver sändas till landsorten.

Stureplan 2. Stockholm.

Firma-Märke.

Allm. Telefon 7983. 
Riks- » 5069.

Växtutställning.
I likhet med föregående år 

anordnas från Haga Träd
gård i huset n:r 9 Bib
lioteksgatan en utställ
ning jämte försäljning af 
dekorationsväxter för bo
ningsrum.

Utställningen öpp
nas 15 Sept. kl. 2 e. m. 
och fortgår till den 25 möj
ligen 30 Sept.
För Haga Trädgård, Stockh.

John Wallmark.

Engelska
Dam-Filthattar.

— Nya modeller.

JOHN SORMAN,
Magasin tör engelska och franska varor

4 Regeringsgatan

Stockholms Musik-Institut,
Brahegatan 7 B, ö. g. 1 tr.

Hösttermin 18 September—15 December.
Undervisning meddelas i Pianospelning och Harmonilära. Anmälningstid kl. Val— 

V23 dagligen från den 7 till den 15 Sept. Efter sistnämnda dag mottagnings- och anmäl 
ningsdagar måndagar och torsdagar kl. 1|al—‘|a2. För närmare redogörelser tillhandahål 
les prospekt. SIGRID CARLHEIM-GYLLENSKÖLD.

I are Mnnfonc Neutrala Kärntvål till ylletvätt och 
t.a.1 O »lUmPEBO oieintvål till linnetvätt användes lä 
---------------------------- — gast sålunda :

lämpli-

»x/i kg. tvål kokas ! 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättes underom- 
röring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 å 38 grader.»

Finnas hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker.
Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

Via postlinien SÄSSNITZ-TRELLEBORG
förmedlas den snabbaste förbindelsen till kontinenten medelst de stora, elegant och be
kvämt inredda fifwlångarne Svea och Germania samt propellerångarne koxs och 
Imperator. OBS. ! Endast en tullbehandling I Vidare genom von Essen & Frick, Malmö, 
Kontinentkontoret, Trelleborg, och Stockholms Resébureau, Stockholm, genom hvilken se
nare biljetter för resor öfver hela världen tillhandahållas Svenska rundresebiljetter ut
lämnas genast utan tillägg af provision.

Köp alltid radiatorsmör!

Nestlé’s Barmnjöl.
Bästa näringsmedel 

för barn.
30-årig framgång.

Sälj es på alla apotek. Parti
försäljning Instruktionsapoteket 
Nordstjernan. Prof gratis från 
HECTOR & C:o, Skeppsbron 18 
Stockholm.

LEDIGA 00PIATSÏR

LÄRARINNOR, Värdinnor, Affärs- och 
Hushållsbiträden, Barnfröknar få goda 

platser genom Norra Inackorderings-Byrån, 
Mäster Samuelsg. 62, Stockh. (515)

A TT PÅ EGEN HAND förestå ett enkelt
ijL ungkarlshem på större Iandtegendom 
önskas en person kunnig i alltsom till landt- 
hushåll hörer. Svar torde sändas till »C. 
G.», Vexiö p. r. (520)

T EN ENKEL FAM. på landet kan en ung 
x flicka af god fam., som är villig dela 
ljuft och ledt med matm. och en 11-årig 
flicka, få ett godt hem med fritt vivre. Svar 
till »Ordning», Bettna, Södermani. (508)

TTUSHALLERSKA, skicklig i all sorls 
AL friare matlagning, van vid landthushåll, 
kan få plats den 24 oktober. Man hänvände 
sig med rekommendationer o. fotografi til 
kammarheriinnan von Geijer, Nydala Klo
ster, Vrigstad, Jönköpings län. (509)

TTiN SNÄLL och duglig, bildad flicka, kun- 
Ej nig i matlagning och hushållsbestyr får 
plats i liten officers familj till den 1 nästa 
november, om svar med uppgift om löne
anspråk och referenser snarast insändas till 
Fru J. Theorin, Ljungby. (524)

PLATS SOM VÄRDINNA 
och hushållerska i ett nybildadt inspekfors- 
hem på större egendom i Nerike, erhåller 
inst. 24 okt. ett allvarligt fruntimmer mel
lan 30 och 40 år. Själfständig plats. Jung
fru finnes. Lön 150 kr. Betygsafskrifter o. 
fotografi torde sändas till »E. L. M.», Bjer- 
ka—Säby, Linköping. (510)

LÄRARINNA,
duglig, barnkär, musikalisk, erhåller genast 
plats att undervisa mindre barn. Rekom
mendationer jämte uppgift om löneanspråk 
till kyrkoherde Carl Jhristensson, SegJora 
(Älfsborgs län). (529)

LÄRARINNA.
För underv. van lärarinna, helst sådan 

som genomg seminarium, finnes genast plats 
i enkelt hem i Bohuslänska skärgården, för 
att undervisa 3:ne gossar om 12 och 10 år. 
Goda referenser jämte löneanspråk torde 
uppgifvas till »H.», Hunnebostrand. (530)

BARNJUNGFRU,
ej under 25 är, pålitlig och barnkär, något 
kunnig i sömnad, får pists 24 okt. för 2 barn 
IV2 och 4 år. Bästa rekommendationer er
fordras. Fru C. E. d’Orchimont, Östra 
Hamngatan 27, Göteborg.

(Nord. A. B. 904')

1 enkel köpmansfamilt
på 3 personer erhåller duglig, frisk 0. glad
lynt bättre flicka god plats, att med mat
modern dela alla förekommande göromål. 
Bör vara kunnig i enklare matlagning samt 
framför allt vara villig. Anses som familje
medlem. Svar med fotografi till Fru Moss
berg, Hudiksvall. (G. 4450)

EN ENKEL FLICKA, 
villig att biträda med skrifgöromål, huslig, 
sömkunnig, barnkär, erhåller god plats : 
liten familj. Bref med fotografi under adress 
»Varberg», p. r. (476)

FÖR EN ERFAREN 
och duglig hushållerska finnes plats ledig 
inst. 24:de oktober å större Iandtegendom i 
Östergötland, 1U mil från järnvägsstation. 
Vidare meddelar »Z », Ringstorp. (478)

LÄRARINNA,
villig att undervisa barn i vanliga skoläm
nen, däribland något språk, men ej musik, 
önskas i enkelt hem. Svar ställes tili »H.», 
Sandared p. r. (S. T. A. 63V61)

BARNFRÖKEN.
En bildad, men anspråkslös, barnkär, ej 

för ung flicka, som vill åtaga sig vården af 
barn, jämte läxläsning, sömnad m. m. er
håller god plats i oktober. Den som är 
något musikalisk har företräde. Svar till 
»Box 29», Borås. (494)

BARNFRÖKEN.
Familj med 4 barn, i större stad, önskar 

en anspråkslös, pålitlig och barnkär flicka, 
kunnig i enklare handarbeten. Svar med 
fotografi och löneanspråk torde sändas till 
»Eva». Iduns Exp-, Stockholm, (499)

LÄRARINNA
önskas för en 9 årig flicka. Sökande, som 
är språkkunnig, bör hafva genomgått prak
tisk undervisningskurs vid seminarium eller 
helst högre lärarinneseminarium i Stock
holm. Ansökningshandlingar, åtföljda af 
uppgift om löneanspråk, torde insändas till 
»H. L.», adr. Handelstidn. annonskontor, 
Göteborg. (G 87829)

PLATS ÖNSKAS af huslig, bildad, or
dentlig flicka, väl kunnig i math, bak, 

söm, handarb. m. m. Svar »Idog», Iduns 
exp. f. v. b. (513)

UNDERVISNINGSVAN LÄRARINNA, 
medo goda kunskaper i alla svenska äm

nen, språk, musik, handarbeten, önsk. plats. 
Svar t. »Flit», Iduns exp. f. v. b. (514)

EN UNG,
musikal, flicka (elev af Frök. Carh.-Gyllen
sköld) sök. plats till hösten hos bild., vänl. 
familj i stad eller på land, som musiklära
rinna, samt att något deltaga i husl. göro
mål. Lön eft. öfverenskom. Svar till »Mu
sik 1899», Iduns exp., Sthlm. (506)

QIMÅSKOLLÄRARINNA, van att underv. 
O barn samt delt. 0i hush., önskar plats. 
Svar: »Lärarinna», Ämäl p. r. (525)

VÄRDINNEPLATS
sök es till hösten, af plikttroget, ordentligi 
och musikaliskt yngre fruntimmer, af god 
familj, som genomgått fullständig kurs i 
matlagningooch äger flerårig vana vid hus
liga göromål.

Goda rekommendationer. Svar till »L—z», 
Kramfors. (526)

SLÖJDLÄRARINNA, 
som genomgått Lundinska kursen, och är 
kunnig i konstväfnad, klädsömnad, knypp- 
Iing m. m., söker plats. Har förut innehaft 
plats på folkhögskolan. Svar till .Lärarin
na», Skånska Dagbladets kontor i Malmö.

(G. A. M. 51778)

1 Q-ARIG, BÄTTRE FLICKA önskar plats 
spm sällskap eller att gå frun tillhanda. 

Kunnig i enklare matlagning samt något i 
klädsömnad och stärkstrykning. Svar till 
»19 år», Nyköping p. r.

EN UNG, ANSPRÅKSLÖS FLICKA, 
kunnig i sömnad samt något handarbete, 
viHig deltaga i inomhus förefallande göro
mål önskar till hösten plats i bättre familj. 
Svar till »Blekingsflicka», Ronneby p. r.

(G. 88159)

EN 25-ÅRS FLICKA,
kunnig i enklare matlagning och alla öfriga 
hushållsgöromål, söker plats i hemtreflig 
familj. Ar ej rädd taga i med litet af hvarje, 
enkel och flitig. Något musikalisk. Svar 
till »Ean», poste rest., Hudiksvall.

(G. 4449)

TTÄL MERITERAD handarbetslärarinna 
V önskar plats i skola, pension eller fa

milj. Svar, märkt »Slöjdlärarinna», insän
das till Iduns Exp., Stockholm. (517)

PLATS
såsom husföreståndarinna eller som hushål
lerska, önskas till hösten af en därtill fullt 
kunnig' flicka.o Goda betyg kunna företes. 
Svar till »30 år», Mariestad poste restante.

(518)

UNG, BILDAD FLICKA,
som genomgått Handarbetets Vänners Väf- 
och syskola i Stockholm, önskar plats i 
skola eller familj i stad eller på landet för 
att undervisa i alla sorters väfnader, glöd- 
ritning, läderplastik och finare handarbeten. 
Är äfven vilffg deltaga i hushållsgöromål. 
Svar till »23 år», Svenska Telegrambyråns 
Annonsafdelning, Göteborg.

(S. T. A. 08589)

T ÄRARINNA, undervisningsvan i alla 
Aj ämnen, språk, musik, handarb , önskar 
plats. Nitisk, anspråkslös. Svar »Intresse», 
S. Gumælii Annonsbyrå. (G. 4410)

T7NKEL, BILDAD FLICKA söker plats. Ei Kunnig i mati., bak, sylt, sömn., dug
lig, tilltagsen, plikttrogen. Svar »Glad, prak
tisk», adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

(G. 4409)

På bruk
eller herrgård önska tvänne systrar, den 
ena, som genomgått 8-klassigt läroverk plats 
som guvernant för att undervisa i vanliga 
skolämnen, språk och handarbete, den an
dra att mot någon betalning lära sig hus
hållet. _ Är äfven villig att såsom ersättning 
undervisa nybörjare i musik. Svar till »D. 
H.», p. r. Norrköping. (470)

Res- och undervis-
mngsvan

kvinnlig filosofie kandidat, som talar fran
ska, tyska, engelska och portugisiska, önskar 
som sällskap eller lärarinna medfölja en 
ensam dam eller en familj, som ämnar till
bringa instundande vinter i Södern. De bä
sta referenser. Svar till Arkitekt P. Hall
man, postadr. Stockholm. (G. 88079)

"FJN UNG, något undervisningsvan flicka, 
som genomgått 8-kIassigt läroverk, önsk. 

plats som lärarinna i en god familj. Svar 
till »M.». Varberg poste restante. (496)

Ung prästdotter,
som _ genomgått 8-klassigt läroverk, önskar 
lärarinneplats i bild. hem eller och som 
sällskap. Kontraktsprosten Edlund, Öre
bro, lämnar upplysningar. (473)

EN UNG FLICKA (21 år) önskar plats 
bättre familj, att mot fritt vivre o. n 

gon lön, vara frun behjälplig i hushålh 
Svar till »Familjemedlem», Göteborg p. r

(500)

VÄRDINNEPLATS
hos bildad, aktad änkeman eller ungka 
önskas af ett därtill kompetent fruntimmc 
Betyg och rekommendationer finnas. Sv 
märkt »E. E.», Iduns expedition, Stockholr

(501)

En ung flicka
söker sig plats i familj »att gå frun tillha 
da», på lön fästes intet afseende, men v 
anses som medlem af familjen. Svar emc 
ses med snaraste under adress: »Emma 
Ovesholm, poste restante. (504)

EN 18-ARS FLICKA
af god^ familj, som genomgått elementa 

’haläroverk och handarbetsskola, van vid hu 
liga göromål, önskar till hösten plats i f 
milj att gå frun tillhanda. Svar till »E. O. 
Adress: Kapten C. Ohlsson, Brogatan 
Göteborg. (505)

Helena Ziverts Pensionat, Södertelje,
naturskönt beläget vid kanalen med hö; 
och skyddadt läge, emottager inackorderb 
gar och konvalescenter, dock ej bröstsjuk: 
Väl möblerade rum, godt' bord, priset m< 
derat. Allm. Tel. 270. Underrättelse i Stocl 
holm meddelas af Hr Schånberg, Fritz< 
Hofbokhandel. (503)

TNACKORDERINGAR i Stockholm ot 
X landsorten förmedlas genom Norra I 
ackorderingsbyrån Mäster Samuelsgatan 6 
Stockholm. Kl. 11—3. (516)

INACKORDERING.
I en stilla prästgård i Småland (nära Si 

sjö) emottages till inackordering en sinne 
sjuk person, helst herre. Vana vid dyli 
personers vård finnes. Referenser samt ni 
mare upplysningar gifves om svar sänd 
till »Inackordering», Säfsjö p. r.

(S. T. A. 63801)

IBILDADT, godt hem på nedre Östen 
få två unga flickor inackordering nu ge 
Trefligt rum, godt bord och moderat pr 

Svar till »Hemtrefnad», Iduns exp., Sthh
» 502)

INACKORDERING önskas för 19 års flick 
i bildad t och aktningsvärdt hem, för al 

deltaga i husliga göromål och där moderli, 
vård kan påräknas samt jämnåriga finnas 
Svar till »Genast», Iduns exp. (507)

T OFFICERSFAMILJ på landet kan ej 
A 9 à 10 års flicka, väluppfostrad, af go< 
familj, erhålla hel inackordering att tillsam 
mans med husets dotter åtnjuta undervis 
ning uti vanliga skolämnen, språk och mu 
sik. Svar sändes till »E. A.», Växiö p. r.

(521)

T HAMBURG i bildad, musik, familj, däi 
ungdom finnes, emottages 2 unga flickor 

Moderat pris. Bästa referenser. Närmari 
genom Fröken Danielssen, Torstensonsgatai 
12, 3 tr. upp. (512)

EN FLICKA
önskar inackordering i godt hem på lande 
för att lära sig hushållet. Svar jämte billi 
gaste pris till »Olga», Nordiska Annonsbyrån 
Göteborg. (Nord. A. B. 9050)

UNGA FLICKOR få inackordering i bil 
dad familj på landet. Tillfälle att lära 

hushåll. Piano finnes. Pris 35 kr. pr må
nad. Svar till »Godt hem», Iduns exp.

(522)

ETT GODT och lugnt hem på landet er- 
halles för en flicka eller mindre gosse i 

familj där sällskap finnes. Undervisning i 
vanliga skolämnen meddelas, om så önskas, 
af dotter i huset, hvilken genomgått högre 
flickskola. Sund trakt. Läkare. Underrät
telser lämnas af Fru Marie Löfgren, Rön
ninge. (528)

TNACKORDERING på landet för nerv- A svaga personer emottages och god vård 
utlofvas. Rådanefors poste restante, »In
ackordering». (527)

HOS ETT MEDELÅLDERS fruntimmer, 
boende i Södertelje, kan ett bättre frun

timmer, ej under 30 ar, få ett godt hem 
mot erläggande af 200 kr. pr år, men ön
skas af den sökande någon hjälp och säll
skap. Upplysningar lämnas Kungstensg. 
56, 2 tr. (553)

HANNOVER. In feinem deutschen Hause 
finden 2—3 Pensionäre Aufnahme. Beste 

Verpflegung u. vorzügl Referenzen. Näheres 
Major u. Frau Dævel, Tegnérgatan 2 a.

KAMRAT.
En välartad gosse mottages till inackor

dering i ett stilla hem på landet, där han 
jämte 9-årig son erhåller undervisning un
der 1 år för inträde vid elementarläroverk. 
Svar till Kyrkoherde Axel Myrin, Lagga, 
Knifsta, (477)


